
C’est L’au Revoir 
 

Soprano      Alto 

 

The birds will sing to welcome each new day  The birds will sing to welcome each new day 

The dusk will put the sun to bed all too soon  The dusk will put the sun to bed all too soon 

And (while) while (we sleep) sleep   (And) while… we sleep… 

(We’re) guarded by the stars    We’re guarded by the stars 

The moonlight leads us back again to the dawn  The moonlight leads us back again to the dawn 

 

Ce n’est pas la fin, c’est l’au revoir   Ce n’est pas la fin, c’est l’au revoir 

Ce n’est pas la fin, c’est l’au revoir   Ce n’est pas la fin, c’est l’au revoir 

 

The fields of wheat will dance beneath the sun  The fields of wheat will dance beneath the sun 

The wind will blow the misty days into spring  The wind will blow the misty days into spring 

The (leaves) leaves (will change) change   (The) leaves… will change… 

(From) new green into gold    From new green into gold 

The snow will fall in crystal patterns of white  The snow will fall in crystal patterns of white 

 

Ce n’est pas la fin, c’est l’au revoir   Ce n’est pas la fin, c’est l’au revoir 

Ce n’est pas la fin, c’est l’au revoir   Ce n’est pas la fin, c’est l’au revoir 

 

Pourquoi sait on que les saisons reviennent?  Pourquoi?  Sait on que les saisons reviennent? 

Pourquoi?  Comment?       Pourquoi?  Comment? 

Le soleil se leve toujours    Le soleil se leve toujours 

 

(The sun) Le soleil (The moon) La lune   The sun… the moon… 

(The) dancing wheat and the snow   The dancing wheat and the snow 

The summer, winter, spring and fall au revoir  The summer, winter, spring and fall au revoir 

The summer, winter, spring and fall au revoir  The summer, winter, spring and fall au revoir 

 

Ce n’est pas la fin, c’est l’au revoir   Ce n’est pas la fin, c’est l’au revoir 

Ce n’est pas la fin, c’est l’au revoir   Ce n’est pas la fin, c’est l’au revoir 

Ooo, ooo 

 

 

 


